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The law should protect me from at-
tacks against my way of life, my good 
name, my family and my home.

My letters, diary or phone calls 
should be private.

Mam prawo do prywatności

Konwencji Narodów Zjednoczonych 
o Prawach Dziecka

Przetrwanie

Masz prawo do życia, dobrego jedzenia, 
wody oraz do zdrowego dorastania

Rozwój

Masz prawo do edukacji oraz 
czasu na relaks i zabawę

Udział

Masz prawo wyrażać swoje zdanie, być 
wysłuchanym i traktowanym poważnie

Ochrona

Masz prawo do dobrego traktowania i 
do tego, by nikt Cię nie krzywdził

19
 

 I have the right to be protected 
from violence, abuse and 
neglect from adults.

Governments should make sure 
that I am properly cared for.

Mam prawo być chronionym 
przed krzywdą i złym 
traktowaniem 20

 

The Government should make sure 
that alternative care is available 
for me.

If I cannot be looked after by my own 
family, I must be looked after properly, 
by people who respect my religion, 
culture and language.

Mam prawo być pod opieką, 
jeśli nie mogę mieszkać z 
własną rodziną 21  

 

 

 
The same rules should apply whether 
the adoption takes place in the country 
where I was born or if I move to 
another country. 

If I am adopted, the first concern 
must be what is best for me.

Mam prawo do najlepszej 
opieki, jeśli jestem 
adoptowany/a 22  

 
 

 Governments should try to help find 
the family of any refugee child.

If I have come into a country as a 
refugee, I should have the same rights 
as children born in that country.

Jeśli jestem uchodźcą, mam 
prawo do pomocy, ochrony i 
tych samych praw co dzieci 
urodzone w tym kraju

25
 

 

 I have the right to have my 
situation reviewed regularly.

I have the right to have a review of my 
care if I am looked after by the local 
authority rather than by my parents.

Jeśli nie mieszkam z moją 
rodziną, ludzie powinni 
regularnie sprawdzać, czy
jestem bezpieczny/a i 
szczęśliwy/a

26  
 

 
 

 The Government should help families 
who cannot afford this.

I have a right to have a standard of 
living that is good enough to meet my 
mental and physical needs.

Jeśli moja rodzina tego 
potrzebuje, powinna otrzymać 
pieniądze na wychowanie mnie 27  

 

For example – If a family does not 
have money or is unable to support 
themselves the welfare state should 
help the children.

The Government should provide 
extra money for the children of 
families in need.

Mam prawo do odpowiedniego 
domu, jedzenia i ubrań 28  

Schools should respect my dignity.

I have a right to a primary education, 
which should be free.

I should be encouraged to reach 
the highest level of education 
that I am capable of. 

Mam prawo do edukacji 29

 

 

It should develop my 
personality and talents.

Education should develop 
my respect for human rights.

Education should develop my respect 
for the natural environment.

It should encourage me to 
respect my parents, my own and 
other cultures.

Mam prawo do edukacji, 
która rozwija moją osobowość, 
talenty i zdolności 30

 
I have the right to follow the customs 
of my family whether or not these are 
shared by most of the people in the 
country where I live.

I have the right to learn and use my 
own language whether or not these 
are shared by most of the people in 
the country where I live.

Mam prawo mówić we 
własnym języku i podążać za 
sposobem życia mojej rodziny

31  

 

 
 

 

 
 

Adults should think about what I need 
to make sure I have opportunities to 
play and relax in my local community 
and should involve me in planning.

I have the right to play, relax, and join 
in a wide range of cultural, artistic, and 
other recreational activities. 

I have a right to play and be with 
other children in a safe, supportive, 
stimulating and stress-free 
environment. 

Mam prawo odpoczywać, 
relaksować się i bawić 32  

 

 The Government should say how many 
hours I am allowed to work when I am 
old enough.

The Government should agree a mini-
mum age for when I can start work.

The Government should make sure 
that adults who don’t stick to these 
rules are fined.

Mam prawo nie musieć 
pracować, chyba że jestem 
wystarczająco dorosły/a i 
jest to bezpieczne

33

 For example - The Government should 
make sure I know about dangerous 
drugs and what they do and that 
I am protected from coming into 
contact with them.

The Government should provide 
ways of protecting me from 
dangerous drugs.

Mam prawo być chronionym/a 
przed niebezpiecznymi 
narkotykami 34  

 

 
 

 

 

Nobody should do anything to my 
body that I do not want them to do, 
like touching me or taking pictures 
of me or making me say things 
I don’t want to say.

The Government should protect me 
from sexual abuse.

If I have been harmed or abused 
I should get the help I need to recover.

Mam prawo nie być 
dotykanym/a w sposób, 
który sprawia, że czuję się 
niekomfortowo, niebezpiecznie 
lub smutno

 35
 

 

I should not be abducted, 
sold or trafficked.

The Government should make sure 
that I am not taken from my family 
illegally.

The Government should make sure 
that I am not exploited.

Mam prawo nie być 
porwanym/a, sprzedanym/a 
ani przedmiotem handlu ludźmi

37

I should not be put in prison 
with adults.

If I break the law, I should not 
be treated cruelly.

I should be allowed to 
keep in contact with my family. 

I have the right to get legal help.

Jeśli złamię prawo, mam prawo 
nie być ukaranym/ną w okrutny 
lub niepotrzebny sposób 38

 

If my country is at war, 
I should get special protection.

I am not allowed to join the army 
until I am 15.

Mam prawo nie być 
rekrutowany/a do 
sił zbrojnych

 
 39

 

For example – I have the right to be 
given support if I want to get better 
following neglect, abuse, punishment 
or being involved in a war.

If I have been hurt, neglected or badly 
treated I should get special help to 
make me feel better.

Mam prawo do pomocy w 
powrocie do zdrowia, jeśli 
zostałem/am skrzywdzony/a 
lub źle traktowany/a

 40
 

Putting children or young people 
in prison should only happen for 
the most serious offences.

If I am accused of breaking the law, 
I should get legal help.

Mam prawo być traktowany/a 
jako dziecko, jeśli złamię prawo 41

 
 

The rights listed in the UNCRC are 
a foundation on which Governments 
can build.

If the laws in my country protect me 
better than the articles of the UNCRC 
then those laws should stay.

Jeśli prawo w moim kraju 
chroni mnie lepiej niż 
artykuły UNCRC, te przepisy 
powinny pozostać

42

They should make sure they do this in 
an appropriate and active way.

It is the government’s job to make sure 
that adults and children know about 
the UNCRC.

Każdy powinien znać 
prawa dzieci

1
 

 
 

 

 

Unless under the law of that country 
majority is attained earlier 
– for example if I get married at 16.

Under the UNCRC a child means every 
human being below the age of 18.

Wszyscy poniżej 18-go 
roku życia mają prawa

 2

Governments should respect and 
ensure my rights in the UNCRC without 
discrimination of any kind.

The UNCRC applies to everyone 
whatever their race, religion, abilities, 
whatever they think or say, no matter 
what family they come from.

Governments should take measures to 
make sure that I am protected against 
discrimination.

Wszystkie dzieci mają te prawa, 
niezależnie od swoich różnic 4  

 For example – The Government can’t 
take away my rights whenever they 
want to, they have to honour the rights 
which are set out in the UNCRC.

The Government should make sure 
the rights in the UNCRC are 
available to me. 

Rządy muszą chronić i 
szanować moje prawa 5  

 

 
 

As I grow, my family should direct 
and guide me so that I learn to 
use my rights properly.

Governments should respect the rights 
and responsibilities of parents to guide 
their children.

Moja rodzina powinna mi 
pomóc w poznaniu i 
korzystaniu z moich praw 6

 Governments should ensure that I 
survive and develop healthily.

I have the right to life.

Mam prawo do życia i 
rozwoju jako osoba

17  

 

 

 

No one should promote materials 
that could harm me.

Television, radio and newspapers 
should provide information that 
I can understand.

The Government should encourage 
the production of children’s books.

Mam prawo uzyskiwać 
informacje na różne sposoby, 
o ile są one bezpieczne 18

 

 

 
 

Parents should always consider 
what is best for each child.

Both parents share the responsibility 
for bringing up children.

Governments should help parents 
by providing services to support them, 
especially if both parents work.

Mam prawo do wsparcia 
obojga rodziców, 
jeśli to możliwe13  

 

 

 

 

I can do this by talking, by writing, 
by creating art or whatever I choose.

This includes the freedom to find, get 
and share information of all kinds.

I can do this as long as the information 
is not damaging to myself or others.

Mam prawo otrzymywać 
informacje i dzielić się 
swoimi poglądami 14  

 

I have this right as long as I’m 
not stopping other people from 
enjoying their rights.

I have the right to practice my religion 
and believe what I want.

My parents should guide me 
on these matters.

Mam prawo do własnych myśli, 
wierzeń i wyboru religii, 
z pomocą moich rodziców

7
 

 I have the right to know and 
be cared for by both my parents.

I have the right to a legally registered 
name and nationality.

Mam prawo do imienia i 
przynależności do kraju 11  

 

 

 Governments should make agreements 
with other countries to guarantee this.

Governments should take steps to 
stop me being taken out of my own 
country illegally.

Mam prawo do tego, aby nie 
wywożono mnie nielegalnie 
z mojego kraju 12  

 

 
 

I have a right for my views to help 
inform decisions about what happens 
to me, at home, in school, in my 
community and in my country.

When adults are making decisions 
that affect me, I have a right to say 
what I think and be listened to.

Adults should support me so that I can 
give my views in a way that is best for 
me to do so.

Mam prawo być wysłuchanym 
i branym na poważnie

3

 When adults make decisions, 
they should think how they affect me.

All adults should do 
what’s best for me. 

Dorośli muszą robić to, 
co jest dla mnie najlepsze

36
 

 

For example – I shouldn’t do work that 
is unsafe. That means that people who 
employ me should only do so when I’m 
old enough.  They should only ask me 
to do things which are safe.

I should be protected from any activi-
ties that could harm my development.

Mam prawo nie być 
wykorzystywany/a przez 
dorosłych w sposób, 
który mi szkodzi

8
 

 

For example – This means that despite 
a person’s nationality, name or family 
background, the UNCRC recognises 
that they are an individual and have 
a right to be so.

My right to a name, a nationality and 
family ties should be respected.

Mam prawo do tożsamości 10  

 
 

 
 

If my family are living in different 
countries, I have the right to stay in 
contact with both of them.

Governments should let families move 
between countries so that parents and 
children can stay in contact.

Mam prawo widywać się z 
rodzicami, jeśli mieszkają 
w innym kraju

15  
 

 

For example – I am free to move 
around my community and public 
spaces to meet others.

I have the right to join groups 
and organisations as long as this 
does not stop other people from 
enjoying their rights.

Mam prawo spotykać się z 
przyjaciółmi i dołączać do grup

9
 

 
 

 

If my parents are separated, I have the 
right to stay in contact with both of 
them, unless this might harm me.

I should not be separated from my 
parents unless it is for my own good 
– for example if a parent is
mistreating or neglecting me.

In any discussions around separation, 
I should be given a chance to make 
my views known.

Mam prawo mieszkać z moją 
rodziną, jeśli jest ona w stanie 
zapewnić mi bezpieczeństwo

23
 
 

 
 

 
 

I have the right to special help and 
care to make sure I can receive 
education, health care services, 
and recreation opportunities.

I have the right to a full and happy life 
and adults should support me to be an 
active participant in my community.

Adults should support me to reach my 
full potential and individual development 
and provide opportunities for me to 
participate in activities with others.

Jeśli jestem 
niepełnosprawny/a, mam 
prawo do specjalnej opieki 
i edukacji

24
 

I have the right to nutritious food and 
a clean environment so that I can stay 
healthy.

I have the right to good quality health 
care and to clean water.

Rich countries should help poorer 
countries achieve this.

Mam prawo być jak 
najzdrowszy/a
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Kiedy dorośli podejmują decyzje, powinni 
zastanowić się, jak wpłyną one na dzieci i
zrobić to, co jest dla nich najlepsze.

Dorośli muszą robić to, co 
jest dla mnie najlepsze33

Rządy muszą zapewnić, że prawa dzieci  
są chronione.

Muszą również upewnić się, że inni ludzie  
szanują prawa dzieci.

Rządy muszą chronić i  
szanować moje prawa44

Zgodnie z UNCRC dzieckiem jest każda  
osoba poniżej 18-go roku życia.

Dziecko posiada wszystkie prawa wynikające  
z UNCRC, dopóki nie osiągnie 18 lat.

11 Wszyscy poniżej 18-go 
roku życia mają prawa

UNCRC ma zastosowanie do wszystkich osób 
poniżej 18-go roku życia, bez żadnych wyjątków.

Rządy powinny zapewnić, że każde dziecko  
ma równy dostęp do swoich praw.

Rządy powinny zapewnić dzieciom ochronę  
przed dyskryminacją.

Wszystkie dzieci mają te prawa, 
niezależnie od swoich różnic22

Rządy powinny zapewnić, że mam prawnie 
zarejestrowane imię, nazwisko oraz
obywatelstwo.

Dzieci mają prawo wiedzieć, kim są ich rodzice.

Mam prawo do imienia i 
przynależności do kraju77

Rządy powinny szanować prawo dzieci do 
własnego imienia, nazwiska i narodowości. 
Ich więzi rodzinne powinny być szanowane.

Mam prawo do tożsamości88
Rządy powinny wspierać rodziców, aby 
pomogli mi w realizacji moich praw.

Moja rodzina powinna mnie wspierać w poznawaniu i 
korzystaniu z moich praw oraz podejmowaniu większej 
ilości własnych decyzji w miarę mojego dorastania.

Moja rodzina powinna mi 
pomóc w poznaniu i 
korzystaniu z moich praw

55

Dzieci mają prawo do życia.

Rządy powinny zapewnić, że dzieci rozwijają się 
i rosną zdrowo oraz chronić je przed czynnikami, 
które mogłyby je skrzywdzić.

Mam prawo do życia i 
rozwoju jako osoba66

Rządy powinny robić wszystko co w ich mocy, 
aby zapobiec nielegalnemu wywożeniu 
dzieci z ich kraju.

Rządy powinny współpracować z innymi 
rządami, aby to zapewnić.

Mam prawo do tego, aby nie 
wywożono mnie nielegalnie 
z mojego kraju

1111
Kiedy dorośli podejmują decyzje, które mają 
wpływ na dzieci, powinni pytać je o zdanie.

Powinni brać pod uwagę opinię dzieci przy 
podejmowaniu decyzji.

Dzieci powinny być wspierane w wyrażaniu 
swoich opinii w sposób dla nich najlepszy.

Mam prawo być wysłuchanym 
i branym na poważnie1212

Rządy powinny oddzielać dzieci od rodziców tylko 
wtedy, gdy jest to dla nich najlepsze.

Rządy powinny zapewnić dzieciom możliwość 
utrzymywania kontaktu z rodzicami,
jeśli z nimi nie mieszkają.

Podczas dyskusji na temat separacji dzieci powinny mieć 
możliwość wyrażenia swojego zdania, które powinno 
być brane pod uwagę przy podejmowaniu decyzji.

Mam prawo mieszkać z moją 
rodziną, jeśli jest ona w stanie 
zapewnić mi bezpieczeństwo

99
Rządy powinny umożliwić rodzinom 
przemieszczanie się między krajami, aby
rodzice i dzieci mogli utrzymywać kontakt.

Jeśli dzieci mają rodziców mieszkających w 
różnych krajach, mają prawo utrzymywać 
kontakt z obojgiem z nich.

1010 Mam prawo widywać się z 
rodzicami, jeśli mieszkają w 
innym kraju

Rządy powinny zapewnić, że dzieci mogą 
spotykać się z przyjaciółmi i dołączać do 
grup lub organizacji.

Rządy powinny zapewnić, że dzieci mogą bezpiecznie 
spotykać się z innymi osobami w przestrzeni publicznej, 
aby pokojowo protestować, jeśli chcą zmienić coś w
społeczeństwie.

Mam prawo spotykać się z 
przyjaciółmi i dołączać do grup1515

Powinny istnieć przepisy zapewniające 
prywatność dzieci, obejmujące ich pamiętniki, 
wiadomości online oraz rozmowy telefoniczne.

Rządy powinny chronić dzieci przed atakami 
na ich życie prywatne, ich sposób życia i dom.

Mam prawo do prywatności1616
Rządy powinny pomóc mi uzyskać potrzebne 
informacje i upewnić się, że informacje, do których 
mam dostęp przez Internet lub inne media, są rzetelne.

Rządy powinny pozwolić dzieciom uzyskiwać 
i dzielić się informacjami, chyba że jest
to szkodliwe dla nich lub innych osób.

Rządy nie powinny zabraniać dzieciom 
wyrażania swoich myśli.

Mam prawo otrzymywać 
informacje i dzielić się 
swoimi poglądami

1313
Rządy powinny zapewnić, że nikt nie powstrzymuje 
dzieci od praktykowania ich religii lub przekonań. 
Rodzice powinni w tym pomagać swoim dzieciom.

Mam prawo do własnych myśli, 
wierzeń i wyboru religii, z 
pomocą moich rodziców

1414

Rządy powinny zapewnić, że dzieci są odpowiednio 
chronione. Powinny istnieć przepisy chroniące dzieci 
przed przemocą, wykorzystywaniem i zaniedbaniem 
ze strony dorosłych.

Mam prawo być chronionym 
przed krzywdą i złym 
traktowaniem

1919
Jeśli dzieci nie mogą być pod opieką swojej rodziny, 
muszą być odpowiednio chronione przez osoby 
szanujące ich religię, kulturę i język.

Rządy powinny zapewnić, że dostępna 
jest alternatywna opieka dla dzieci.

Mam prawo być pod opieką, 
jeśli nie mogę mieszkać 
z własną rodziną

2020
Dzieci powinny mieć dostęp do zrozumiałych 
informacji w telewizji, radiu, książkach, 
gazetach i Internecie.

Rządy powinny zapewnić, że dzieci są chronione 
przed treściami, które mogą im zaszkodzić.

Mam prawo uzyskiwać 
informacje na różne sposoby, 
o ile są one bezpieczne

1717
Oboje rodzice dzielą odpowiedzialność za 
wychowanie dzieci. Rodzice powinni zawsze brać 
pod uwagę, co jest najlepsze dla każdego dziecka.

Rządy powinny wspierać rodziców, zapewniając usługi 
pomagające im w lepszym wychowywaniu dzieci.

Mam prawo do wsparcia obojga 
rodziców, jeśli to możliwe1818

Dzieci niepełnosprawne powinny być wspierane w 
osiąganiu pełnego potencjału i uczestniczeniu w 
zajęciach z innymi, aby mogły aktywnie uczestniczyć 
w swojej społeczności.
Rządy powinny zapewnić, że dzieci niepełnosprawne 
otrzymują edukację, opiekę zdrowotną oraz możliwości 
do relaksu, zabawy i innych zajęć.

Jeśli jestem niepełnosprawny/a, 
mam prawo do specjalnej opieki 
i edukacji

2323
Rządy powinny zapewnić, że dzieci mają 
dostęp do wysokiej jakości opieki zdrowotnej.

Rządy powinny zadbać, by dzieci miały 
pożywne jedzenie i czyste środowisko, 
aby mogły zachować zdrowie.

Mam prawo być jak 
najzdrowszy/a2424

Jeśli dziecko jest adoptowane, najważniejsze 
powinno być to, co jest dla niego najlepsze.

Te same zasady powinny obowiązywać niezależnie 
od tego, czy adopcja odbywa się w kraju, w którym 
dziecko się urodziło, czy w innym kraju.

Mam prawo do najlepszej opieki, 
jeśli jestem adoptowany/a2121

Jeśli dziecko przybywa do innego kraju jako uchodźca, 
powinno mieć takie same prawa jak dzieci urodzone w 
tym kraju, a także specjalną ochronę jako uchodźca.

Rządy powinny starać się pomóc znaleźć rodzinę 
każdemu dziecku będącemu uchodźcą.

Jeśli jestem uchodźcą, mam prawo 
do pomocy, ochrony i tych samych 
praw co dzieci urodzone w tym kraju

2222

Rządy powinny zapewnić, że rodziny mają dostęp 
do dobrych warunków mieszkaniowych, zdrowej 
żywności i ciepłej odzieży.

Mam prawo do odpowiedniego 
domu, jedzenia i ubrań2727

Rządy powinny zapewnić, że dzieci mogą 
uczęszczać do szkoły bez obciążania
finansowego swoich rodzin.

Szkoły powinny szanować moją godność.

Dzieci powinny mieć możliwość kontynuowania 
edukacji średniej tak długo, jak chcą.

Mam prawo do edukacji2828
Jeśli dziecko jest pod opieką, lokalne władze powinny 
regularnie sprawdzać, jak dziecko się ma. Rządy 
powinny zapewnić, że te kontrole mają miejsce.

Jeśli nie mieszkam z moją 
rodziną, ludzie powinni regularnie 
sprawdzać, czy jestem bezpieczny/a 
i szczęśliwy/a

2525
Rządy powinny pomagać rodzinom dzieci, które nie 
są w stanie pokryć wszystkich kosztów związanych z 
zaspokojeniem ich potrzeb fizycznych i psychicznych.

Jeśli moja rodzina tego 
potrzebuje, powinna otrzymać 
pieniądze na wychowanie mnie

2626

Dorośli powinni zadbać, by dzieci miały możliwość 
zabawy i relaksu w bezpiecznym, wspierającym i 
stymulującym środowisku.

Rządy powinny zapewnić, że dzieci mogą uczestniczyć 
w działalności kulturalnej i artystycznej.

Kiedy podejmowane są decyzje dotyczące zajęć w 
społeczności, dorośli powinni uwzględniać dzieci 
w planowaniu tych działań.

Mam prawo odpoczywać, 
relaksować się i bawić3131

Rządy powinny ustalić minimalny wiek, w którym 
dzieci mogą rozpocząć pracę. Powinny również 
określić, ile godzin dzieci mogą pracować.

Kiedy dzieci są wystarczająco dorosłe, powinny 
istnieć przepisy zapewniające, że osoby 
naruszające te zasady są ukarane.

Mam prawo nie musieć pracować, 
chyba że jestem wystarczająco 
dorosły/a i jest to bezpieczne

3232Mam prawo do edukacji, która 
rozwija moją osobowość, 
talenty i zdolności

2929
Edukacja powinna rozwijać szacunek dzieci 
dla praw człowieka innych ludzi.

Edukacja powinna rozwijać szacunek dzieci 
dla środowiska.

Dzieci powinny uczyć się o swojej kulturze 
oraz o innych kulturach.

Rządy powinny zapewnić, że dzieci mogą uczyć się 
języka, religii i kultury swojej rodziny, jeśli różnią 
się one od tych większości ludzi w kraju, w którym 
mieszkają.

Mam prawo mówić we własnym 
języku i podążać za sposobem 
życia mojej rodziny

3030

Rządy powinny zapewnić, aby dzieci nie były 
nielegalnie odbierane swoim rodzinom.

Rządy powinny zapewnić, aby dzieci nie były 
sprzedawane, porywane lub przedmiotem handlu.

Mam prawo nie być porwanym/a, 
sprzedanym/a ani przedmiotem 
handlu ludźmi

3535
Rządy powinny chronić dzieci przed pracą 
lub innymi działaniami, które mogłyby 
zaszkodzić ich dobru.

Mam prawo nie być 
wykorzystywany/a przez dorosłych 
w sposób, który mi szkodzi

3636
Rządy powinny zapewnić, że dzieci wiedzą o 
niebezpiecznych narkotykach.

Powinny chronić dzieci przed kontaktem z nimi.

Mam prawo być chronionym/a 
przed niebezpiecznymi narkotykami3333

Rządy powinny chronić dzieci przed 
wykorzystywaniem seksualnym.

Nikt nie powinien robić niczego z ciałem dzieci, 
czego one nie chcą, jak dotykanie ich czy robienie 
im zdjęć.

Jeśli dzieci zostały skrzywdzone lub wykorzystane, 
powinny otrzymać potrzebną pomoc, aby się wyleczyć.

Mam prawo nie być dotykanym/a 
w sposób, który sprawia, że czuję 
się niekomfortowo, niebezpiecznie 
lub smutno

3434

Rządy powinny mieć przepisy chroniące 
dzieci przed krzywdą.

Jeśli zostały skrzywdzone, zaniedbane lub źle 
traktowane, rządy powinny zapewnić dzieciom 
specjalną pomoc w powrocie do zdrowia.

Mam prawo do pomocy w powrocie 
do zdrowia, jeśli zostałem/am 
skrzywdzony/a lub źle traktowany/a

3939
Rządy powinny zapewnić, że dzieci oskarżone 
o łamanie prawa mają dostęp do prawnika.

Powinien istnieć specjalny system 
sprawiedliwości dla dzieci.

Mam prawo być traktowany/a 
jako dziecko, jeśli złamię prawo4040

Jeśli dzieci złamią prawo, rządy powinny zapewnić, 
że są traktowane sprawiedliwie, są bezpieczne i nie 
są umieszczane w więzieniu z osobami dorosłymi.

Rządy powinny zapewnić dzieciom pomoc prawną 
i umożliwić im kontakt z rodziną.

Jeśli złamię prawo, mam prawo 
nie być ukaranym/ną w okrutny 
lub niepotrzebny sposób

3737

Rządy nie powinny rekrutować dzieci do sił zbrojnych.

Rządy powinny zapewnić dzieciom dodatkową 
ochronę w czasie wojny lub konfliktu zbrojnego.

Mam prawo nie być rekrutowany/a 
do sił zbrojnych3838

Prawa wymienione w UNCRC stanowią 
fundament, na którym rządy mogą budować.

Jeśli rządy mają przepisy lepsze niż te zawarte 
w UNCRC, powinny je utrzymać.

Jeśli prawo w moim kraju chroni 
mnie lepiej niż artykuły UNCRC, 
te przepisy powinny pozostać

4141
Rządy powinny zapewnić, że dorośli i dzieci 
wiedzą o UNCRC.

Powinni upewnić się, że robią to w sposób 
odpowiedni i aktywny.

Każdy powinien znać prawa dzieci4242

Komitet ds. Praw Dziecka jasno stwierdził, że 
żadne dziecko poniżej 18. roku życia nie powinno 
być rekrutowane do sił zbrojnych.

Tylko w ostateczności dzieci powinny być 
umieszczane w miejscach, z których nie 
mogą wyjść.




